










 

52 

 

தமிழில் ச ொல்லகரொதிகள் உருவொக்கமும் பயன்பொடும் 

Vocabulary Formation and Usage in Tamil  
 
 

முனைவர். பூ. சேகர் 
கல்வியியல் உதவிப்சேராசிரியர்  
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Abstract 

 
A dictionary or vocabulary is a list of words in a language. Dictionaries consist 
of definitions of a particular word or other language equivalents of particular 
words.  Sectoral dictionaries are used to list a particular field of words. 
Generally, dictionaries are published in book form. 
 
In 1904, the first dictionary of Tamil words was printed by C.W. Katiraivelpillai 
and published in three volumes.  The first edition appeared in 1910, the second 
in 1912, and the third in 1923. These were printed and published by the Madurai 
Tamil Sangam. It was also known as the Sanga Dictionary and the Tamil Sanga 
Dictionary. In total 1800 pages covering all three parts, 63,900 words are 
explained. In this article we will find various Tamil word dictionaries that have 
been developed in Tamil in Indian languages. 
 
Keywords: Tamil Dictionary, Tamil Alphabets, Tamil Word Dictionary, Tamil 
Perakarathi, Nikandus. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

அகராதி அல்லது அகரமுதலி என்பது ஒரு ம ாழியில் உள்ள ம ாற்களின் பட்டியல் 
ஆகும். ஒரு குறிப்பிட்ட ம ால்லின் வரரவிலக்கணங்கள் அல்லது குறிப்பிட்ட ம ாற்களுக்கு 
இரணயான பிறம ாழிச் ம ாற்கரளக் மகாண்டதாக அகராதிகள் அர கிறது. ஒரு குறிப்பிட்ட 
துரற ார்ந்த ம ாற்கரளப் பட்டியற்படுத்த, ‘துரற ார் அகராதிகள்’ பயன்படும். மபாதுவாக, 
அகராதிகள் நூல் வடிவங்களாகவவ பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளன. 

1904-இல், சி.டபிள்யு. கதிவரவற்பிள்ரளயால் முதல் தமிழ்ச் ம ால் அகராதி 
அச்சிடப்பட்டு மூன்று பாகங்களாக மவளியாயிற்று. இதன் பதிப்பு,  1910-இல் முதல் பாகமும்  
1912 -இல் இரண்டாம் பாகமும் 1923-இல் மூன்றாம் பாகமு ாக மவளியாயிற்று. இரவ, 
 துரரத் தமிழ்  ங்கத்தினரால் அச்சிடப்பட்டு மவளியிடப்பட்டன. இவ்வகராதி,  ங்க 
அகராதி, தமிழ்ச்  ங்க அகராதி எனும் மபயர்களாலும் அரைக்கப்பட்டது. மூன்று 
பாகங்களிலு ாக வ ர்த்து ம ாத்தம் 1800 பக்கங்களில் 63,900 ம ாற்களுக்கான மபாருள் 
விளக்கம் தரப்பட்டுள்ளது. இவ்வாறு இந்திய ம ாழிகளில் தமிழில் உருவான பல்வவறு தமிழ்ச் 
ம ால் அகராதிகரள இக்கட்டுரரயில் காண்வபாம். 

திறவுச் ம ாற்கள்: தமிழ் அகராதி, தமிழ் அகரமுதலிகள், தமிழ்ச் ம ால் அகராதி, 
தமிழ்ப்வபரகராதி, நிகண்டுகள். 

முன்னுரர: 

ஒரு ம ாழியின் ம ாற்கரள அகரமுதலாக வரிர ப்படுத்தி மபாருள் விளக்கம் கூறும் 
நூல் அகராதி ஆகும்.  இன்னும் வவறு வித ாகக் கூறின், அகரம் முதலாகக் மெடுங்கணக்கு 
முரறயில் அர க்கப்மபறும் ம ாற்களஞ்சியம், ம ாற்வகாரவ, ம ால்மபாருள் விளக்கநூல் 
 ற்றும் ம ால்மபாருட்களஞ்சியம் எனவும் மகாள்ளலாம். இதரன நிகண்டு எனவும் மகாள்வர். 
நிகண்டு என்பதற்கு ம ாற்களின் மதாகுப்பு (Collection of Words) என்று கூறுவர். “அகராதி 
என்பது காலப்வபாக்கில் ம துவாக வளர்ந்த ஒரு வளர்ச்சி ஆகும்" என்று  ர் வேம்ஸ் ஏ. எச். 
முர்வர (3) குறிப்பிடுகிறார். தமிழ் அகராதியின் வளர்ச்சி ம துவாகவவ உள்ளது. 

அகராதி அல்லது அகரமுதலி என்பது ஒரு ம ாழியில் உள்ள ம ாற்களின் பட்டியல் 
ஆகும். ஒரு குறிப்பிட்ட ம ால்லின் வரரவிலக்கணங்கள் அல்லது குறிப்பிட்ட ம ாற்களுக்கு 
இரணயான பிறம ாழிச் ம ாற்கரளக் மகாண்டதாக அகராதிகள் அர கிறது. ஒரு குறிப்பிட்ட 
துரற ார்ந்த ம ாற்கரளப் பட்டியற்படுத்த, ‘துரற ார் அகராதிகள்’ பயன்படும். மபாதுவாக, 
அகராதிகள் நூல் வடிவங்களாகவவ பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளன (இரா.இளங்கு ரன், 2019). 

1904-ல் சி.டபிள்யு. கதிவரவற்பிள்ரளயால் அச்சிடப்பட்டு, மூன்று பாகங்களாக 
மவளியான தமிழ்ச் ம ால் அகராதிவய முதல் முழுர யான அகராதியாகும்.  இதன் பதிப்பு,  
1910-இல் முதல் பாகமும்  1912-ல் இரண்டாம் பாகமும் 1923-ல் மூன்றாம் பாகமு ாக 
மவளியாயிற்று. இரவ,  துரரத் தமிழ்  ங்கத்தினரால் அச்சிடப்பட்டு மவளியிடப்பட்டன. 
இவ்வகராதி,  ங்க அகராதி, தமிழ்ச்  ங்க அகராதி எனும் மபயர்களாலும் அரைக்கப்பட்டது. 
மூன்று பாகங்களிலு ாக வ ர்த்து ம ாத்தம் 1800 பக்கங்களில் 63,900 ம ாற்களுக்கான மபாருள் 
விளக்கம் தரப்பட்டுள்ளது. இவ்வாறு தமிழில் உருவான பல்வவறு நூல்வடிவ  ற்றும் 
இரணயவழி அகராதிகரள இக்கட்டுரரயில் காண்வபாம். 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%B0%E0%AF%88%E0%AE%A4%E0%AF%8D_%E0%AE%A4%E0%AE%AE%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%8D%E0%AE%9A%E0%AF%8D_%E0%AE%9A%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
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 துரகராதிக்கு முன் வந்த அகராதிகள்: 
 
    துரகராதிக்கு முன் வந்த அகராதிகள், அகராதிகள் என்ற மபயரில் இல்லா ல் அரவகள் 
மதாகுப்பித்தவர் மபயரிவலவய காணக்கிரடக்கின்றன. உதாரண ாக, திவாகரம் மதாகுத்தவர் 
திவாகரர். குறிப்பிடத்தக்க அளவில் பயன்பாட்டில் இருந்த சில அகராதிகரள காலவரிர ப்படி 
இங்கு காண்வபாம். (8). 
 

அகராதி ஆசிரியர் காலம் 

திவாகரம் திவாகரர் கி.பி. 08ஆம் நூற்றாண்டு 

பிங்கலம்(பிங்கலந்ரத) பிங்கலர் கி.பி. 09ஆம் நூற்றாண்டு 

உரிச்ம ால் நிகண்டு காங்வகயர் கி.பி. 11ஆம் நூற்றாண்டு 

கயாதரம் கயாதரர் கி.பி. 15ஆம் நூற்றாண்டு 

பாரதி தீபம் திருவவங்கடபாரதி கி.பி. 15ஆம் நூற்றாண்டு 

சூடா ணி நிகண்டு  ண்டலபுருடர் கி.பி. 15ஆம் நூற்றாண்டு 

அகராதி நிகண்டு(சூத்திரவகராதி) இவரவணசித்தர் 1594 

ரகலா  நிகண்டு சூளா ணி ரகலா ம் கி.பி. 16ஆம் நூற்றாண்டு 

ஆசிரிய நிகண்டு ஆண்டிப்புலவர் கி.பி. 17ஆம் நூற்றாண்டு 

பல்மபாருட் சூடா ணி (வட ரல 
நிகண்டு) 

ஈசுர பாரதியார் 1700 

 
 துரகராதி: 
 வீர ாமுனிவரின்  துரகராதிக்கு முன் நிகண்டுகள் என்னும் ம ய்யுல் வடிவ நூல்கவள 
ம ால்லுக்கு மபாருள் கூறும் நூல்களாக இருந்து வந்துள்ளன.  வீர ாமுனிவருக்கு முன் 
ஐவராப்பியர் சிலர் தமிழ்-வபார்த்துக்கீசியம், தமிழ்-இலத்தீன் வபான்ற இரு ம ாழிகளில் 
அர ந்த அகராதிகரள உருவாக்கியிருந்தனர்.  
 

வீர ாமுனிவர் 1710-இல் தமிைகம் வந்தார். அதற்கு முன்பாக தமிைகராதிகள் 
இருந்தாலும் தமிழ்-தமிழ் அகராதிகள் உருவாகி இருக்கவில்ரல.  துரகராதி என்ற மபயரில் 
வீர ாமுனிவர் முதல் தமிழ்-தமிழ் அகராதி யாத்தார். 1732 ெவம்பர் 21-ஆம் ொள்  துரகராதி 
நிரறவுற்றதாக வீர ாமுனிவர் அந்நூலின் கரடசியில் குறிப்பிட்டுள்ளார்.  துரகராதி முதலில் 
1919-ஆம் ஆண்டில் தான் அச்சு நூலாக மவளியிடப்பட்டது. பண்ரடய நிகண்டு முரறரயக் 
கடந்து, அகராதி என்மறாரு புது வரகப் பரடப்பு தமிழில் வதான்ற காரண ாக இருந்தவர் 
பாதிரியார் .வீர ாமுனிவர் (7). 

திவாகர நிகண்டு, பிங்கல நிகண்டு  முதலிய நூல்களில் உள்ள மபாருளடக்கத்ரத 
வீர ாமுனிவர்  துரகராதியில் அகர வரிர ப்படுத்தியுள்ளார். 

  
பிறகு, “ராட்லர் தமிழ் அகராதி” (4 பாகங்கள்) 1834, 1837, 1839, 1841 ஆண்டுகளில் 

புதிய புதிய ம ாற்கள் வ ர்க்கப்பட்டு மவளிவந்துள்ளன.  
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யாழ்ப்பாணம்,  ந்திரவ கரபண்டிதர்  ற்றும்  ரவணமுத்துப்பிள்ரள ஆகிவயாரால் 
மதாகுக்கப்பட்ட “ ானிப்பாய் அகராதி” 1842-ஆம் ஆண்டில் மவளிவந்துள்ளது.  

 துரகராதிக்கு பின்பும் பல அகராதிகள், உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. அதில் சுப்ர ணிய 
பாரதி உருவாக்கிய .மபாருட்மதாரக நிகண்டும் (கி.பி.19 ஆம் நூற்றாண்டு) கணக்கில் 
அடங்கும். (9) 

தற்கால அகராதிகள்: 

 பத்மதான்பது  ற்றும் இருபதாம் நூற்றாண்டில் இதற்கான முன்மனடுப்புகள் அரசு 
 ற்றும் தனியார் அர ப்புகள் எடுத்த வண்ணம் உள்ளன.  ம ன்ரனப் பல்கரலக்கைகம் 
மவளியிட்ட ம ன்ரனப் பல்கரலக்கைக தமிழ்ப் வபரகராதி என்பது ம ன்ரனப் 
பல்கரலக்கைகத்தால் மதாகுத்து மவளியிடப்பட்ட ஒரு தமிழ் அகராதி. இது 1920-களில் ஏழு 
மதாகுதிகளாக மவளிவந்தது. முதல் பதிப்பில் 117,762 ம ாற்கள் இருந்தன (6). 

 சில தனிெபர்களும் இத்தரகய பணிகரள வ ற்மகாண்டுள்ளனர். இதில் 
குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் கிரியாவின் தற்காலத் தமிழ் அகராதி (தனியார் பதிப்பகம்)  ற்றும் தமிைக 
அரசு  ார்பில் துவங்கப்பட்ட ம ந்தமிழ் ம ாற்பிறப்பியல் அகர முதலித் திட்டம். புதிய 
ம ாற்கரளத்வதர்வு ம ய்து அகராதியில் இரணக்கும் பணிரய வல்லுெர்கரளக் மகாண்டு அரசு 
ம யற்படுத்தி வருகின்றது.  
 

வபரறிஞர்  ணரவ முஸ்தஃபா, யுமனஸ்வகா கூரியர் என்ற திங்களிதழின் தமிழ் பதிப்பின் 
ஆசிரியராக இருந்தவர்.  அவரின் தனிப்பட்ட முயற்சியில் உருவான பல அகராதிகளில் 
(கரலச்ம ாற்களஞ்சியம்) குறிப்பிடத்தக்கரவ, அறிவியல், மதாழில்நுட்ப கரலச்ம ால் களஞ்சிய 
அகராதி, அறிவியல் கரலச்ம ால் களஞ்சிய அகராதி,  ருத்துவக் களஞ்சியப் வபரகராதி, கணினி 
கரலச்ம ால் களஞ்சிய அகராதி, கணினி களஞ்சிய வபரகராதி (இரண்டு பாகங்கள், 3000 
பக்கங்களுக்கு வ ல்), சிறுவர் கரலக் களஞ்சிய அகராதி, வபான்றரவகளாகும்.  

 
வபரறிஞர்  ணரவ முஸ்தஃபா அவர்களின் புதல்வர்,  ருத்துவர் திரு. ம ம் ல் 

முஸ்தஃபா அவர்கள் தனி இயக்க ாக (ஆர்வலர்களுடன் இரணந்து) ஒரு ரூபாய் அறிவியல் 
 ன்றம் என்ற ஒன்ரற நிறுவி, அறிவியல் தமிழ்ச் ம ால் அகராதி ( ருத்துவம், மதாழில் நுட்பம் 
 ார்ந்த) உருவாக்கும் சீரிய பணிரயச் ம வ்வவன ம ய்து வருகிறார்.  

 
தமிழ்ொடு  ாநில  ட்ட ஆரணயத்தின் மூல ாக  ட்டம ால் அகராதி உருவாக்கும் 

பணியில் முரனவர்.மு.முத்துவவலு ஈடுபட்டுள்ளது இங்கு குறிப்பிடத்தக்கது.  
 
எழுத்தாளர் திரு.கண் ணி குணவ கரன் என்பாரும் ெடுொட்டுச் ம ால்லகராதி என்ற 

மபரிய முயற்சிரய தனி  னிதராக நின்று ம ய்து வருகிறார். அவத பகுதிரயச்  ார்ந்த 
முரனவர்.திரு.இரத்தின. புகவைந்தி என்பாரும் வட்டார வைக்குச் ம ாற்கள் அகராதி என்ற 
நூலிரன யாத்துள்ளார். எழுத்தாளர்கள் கி.இராேொராயணன், மபரு ாள் முருகன்,  ற்றும் 
புலவர்.இளங்கு ரன், இவலனா தமிழ்வாணன், சுப. ண்முகம், டி.எம்.காளியப்பா, வக.ஜீவபாரதி, 
வவ.எழில்முத்து,  . காலட்சுமி, புலவர். ணியன், ப.முருரகயா, அ.க.மபரு ாள், 
வவ.பைனியப்பன், இரா.ரவிக்கு ார், இரா.மவங்கவட ன் ஆகிவயாரும் வட்டார 
வைக்குச்ம ாற்கரளத் மதாகுத்து மவளியிட்டுள்ளனர் (இரத்தின. புகவைந்தி, 2019). 
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தற்கால இரணய அகராதிகள்: 

தமிைம்.வரல: 

 தமிைம்.வரல என்பது புதியதாகத் மதாடங்கியுள்ள இரணயவழி அகராதி ஆகும். 
வைக்கில் ொம் வபசுகிற ம ாற்கள் தமிழ்ச் ம ாற்கள் தானா? என்று கண்டறிய இந்த அகராதிரய 
பயன்படுத்திக்மகாள்ளலாம்.   ஸ்கிருதம், உருது, அரபி எனப் பல அயற்ம ாற்கள் தமிழில் 
கலந்துள்ளன. இவற்ரற நீக்கித் தூய தமிழில் வப  இந்த அகராதி பயன்படுகிறது. (10) 

விருபா அகராதி: 

 இந்த இரணய அகராதி, மிகவும் திட்டமிட்டு, வெர்த்தியான கட்டர ப்புடன் கூடிய 
தரவுதள ாக வடிவர த்துள்ளனர். இதன்வழி, அறிவியல் அணுகுமுரறயுடன் (Scientific 
Approach) பல பகுப்பாக்கங்கரளச் ம ய்யவதற்கான படிநிரலரய உருவாக்கியுள்ளனர். இந்த 
இரணய அகராதியானது, அச் டிக்கப்பட்ட அகராதிகளில் காணப்படாத தரலகீைாக அல்லது 
 றுதரலயாகப் (Reverse Lookup)  பார்த்துக் மகாள்ளும் வ திரயயும் மபற்றுள்ளது. 
அரனத்துச் ம ாற்கரளயும் குவியலாக்கி, ஓரிட ாகக் காண்பிக்கும் வபரிரணயம் ஒன்ரற 
உருவாக்குவதற்கான முதற்படியாகவும் இதரனக் மகாள்ளலாம். (10) 

விக் னரி (Vikcanari): 

 இதுவும் ஒரு இரணய (Online) அகராதி ஆகும். அகராதியில் உள்ள ‘வதடல்’ இடத்தில் 
ஆங்கிலத்தில் ம ாற்கரளத் தட்டச்சு ம ய்து வதடினால், அந்தச் ம ால்லுக்கான மபாருள் 
வதான்றுகிறது. இது புதியதாக தமிழ் கற்வபாருக்கும்  ாணவர்களுக்கும் பயனுள்ள அகராதி 
ஆகும். 

மதற்காசிய இரணயவழி அகராதி (Digital Dictionaries of South Asia):  

 மதற்காசிய இரணயவழி அகராதியில் உள்ள ம ன்ரனப் பல்கரலக்கைக தமிழ் அகராதி 
(University of Madras Tamil Lexicon) என்ற இரணய வழி அகராதியில் ‘வதடல்’ இடத்தில் 
ஆங்கிலத்தில் அல்லது தமிழில் ம ாற்கரளத் தட்டச்சு ம ய்து வதடினால், அந்தச் ம ால்லுக்கான 
மபாருள் வதான்றுகிறது. வ லும், அது தமிழில் எந்தந்த நூலில் அல்லது ம ய்யுளில் / 
உரரெரடயில் வந்துள்ளது என்பரதயும் மகாண்டுவந்து அளிக்கிறது.  

தமிழ் இரணயக் கல்விக்கைக கரலச்ம ால் வபரகராதி: 

       தமிழ் இரணயக் கல்விக் கைகத்தால் உருவாக்கப்பட்ட கரலச்ம ால் இரணயவழி 
அகராதி முக்கிய ான ஒன்றாகும்.  ாணவர்களுக்கும், ஆய்வாளர்களுக்கும், ம ாழி ார் 
அறிஞர்களுக்கும் மிகவும் பயனுள்ளதாக உள்ளது.  இதில் அரனத்துத் துரற ார்ந்த ம ாற்கரள 
வதடிப் மபற்றுக் மகாள்ளலாம்.  தமிழ் இரணயக் கல்விக்கைகக் கரலச்ம ால் வபரகராதியில் 
ஒவ்மவாரு துரறரயயும் பகுதி வாரியாகப் பிரித்துக் மகாடுத்துள்ளனர், அது மிகவும் 
பயனுள்ளதாகவுள்ளது. 

தமிழ்பாடி.காம் (TamilPadi.com): 

 அகராதியில் உள்ள வதடல் பகுதியில் ஆங்கிலத்தில் ம ாற்கரளத் தட்டச்சு ம ய்து 
வதடினால், அந்தச் ம ால்லுக்கான மபாருள் வதான்றுகிறது. பயனர்களுக்கு மிகவும் எளிதான 
இரணயவழி அகராதி ஆகும். (10) 
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கூகிள் ம ாழி ாற்றி (Google Translate): 

 கூகிள் ம ாழி ாற்றியில் உள்ள வதடல் பகுதியில் ஆங்கிலத்தில் அல்லது தமிழில் 
அல்லது வவறு ஏவதனும் ஒரு ம ாழியில் ம ாற்கரளத் தட்டச்சு ம ய்து வதடினால், அந்தச் 
ம ால்லுக்கான மபாருள் வதான்றுகிறது. பயனர்களுக்கு மிகவும் எளிதான இரணயவழி அகராதி 
ஆகும். . ஆங்கிலத்தில் இருந்து தமிழுக்வகா அல்லது வவறு ஏவதனும் ம ாழியில் மபாருள் 
மபற வழிவரக ம ய்யப்பட்டுள்ளது. இந்த ம ன்மபாருளில், 60-க்கும் வ ற்பட்ட ம ாழிகளில் 
தட்டச்சு ம ய்தாலும் அதரன ம ாழி ாற்றம் ம ய்யக்கூடிய வரகயில் இந்த அகராதிரய 
வடிவர த்துள்ளனர். இதில், எந்த ம ாழியிலிருந்து எந்த ம ாழிக்கு  ாற்ற வவண்டும் என்பரத 
முரறப்படுத்திக் மகாண்டு ஒருங்குறியில் ம ாற்கரளத் தட்டச்சு ம ய்வதா ானால் அதற்குரிய 
ம ாழி  ாற்றத்ரத உடனடியாக அருகிலுள்ள கட்டத்திற்குள் காட்டுகிறது. தமிழ் ம ாழி 
 ற்றும் சில இந்திய ம ாழிகரளயும் இந்த ம ாழி ாற்ற ம ன்மபாருளில் இரணத்துள்ளர  
குறிப்பிடத்தக்கது. (10) 

 

குமலாஸ்பி அகராதி  (Glosbe Dictionary): 

 குமலாஸ்பி அகராதி,  கூகிள் ம ாழி ாற்றி  வபாலவவ ம யல்படும் ஒரு இரணய வழி 
அகராதி இதுவாகும். வதடல் பகுதியில் ஆங்கிலத்தில் இருந்து தமிழுக்வகா அல்லது தமிழில் 
இருந்து ஆங்கிலத்திற்வகா அல்லது வவறு ஏவதனும் ம ாழியில் மபாருள் வதட / மபற வழிவரக 
ம ய்யப்பட்டுள்ளது. இதன் சிறப்பம் ம், பயனர் கூட த க்குத் மதரிந்த ம ால்லின் மபாருளிரன 
இதனில் உள்ளீடு ம ய்யும் வண்ணம் வடிவர க்கப்பட்டுள்ளது.  

இரணயவழி அகராதிகள் வருரகயின் பயன்கள்: 

 இரணயவழி அகராதிகள் வருரகயால்  ாணவர்களும் ஆய்வாளர்களும், ம ாழி ார் 
வல்லுெர்களும் மபரிதும் பயனரடகின்றனர். குறிப்பாக, 

• பதிப்பகங்கள் அல்லது பல்கரலக்கைகங்கள் மவளியிட்ட அகராதிகரளத் வதடி வாங்க 

வவண்டும் அல்லது  நூலகங்களுக்குச் ம ன்று பார்க்க வவண்டும்.  அது கிரடத்தால் 

உண்டு.  இல்ரலமயனில் ஏ ாற்றவ  மிஞ்சும். தற்வபாது அவ்வாறில்ரல. இரணயவழி 
அகராதிகளால் வதடல் எளிர யாக்கப்பட்டு ொவ  வதடித் மதரிந்து மகாள்ளும் வரகயில் 
அர ந்துள்ளன. 

• வ லும், ஒவர அகராதிரய ெம்பிக் மகாண்டு மபாருள் வதட வவண்டிய அவசியம் 
இல்ரல. இரணயவழி அகராதியில் பலம ாழி அகராதிகரளத் தமிழிலும், பிற 
ம ாழிகளிலும் அறிந்து மகாள்ளும் வ தி உள்ளது.   

• இதன் கூடுதல் சிறப்பு, பயணம், பண விரயம், கால விரயம் தவிர்க்கப்பட்டு அரனத்தும் 

மிச் ப்படுத்தப்படுகிறது.  

• ஒரு ம ால்லுக்குப் பல ம ாழியில் விளக்கம் ஒவர இடத்தில் கிரடப்பதால் பல ம ாழி 
அறிஞர்களுக்கு மிகவும் உதவிகர ாக உள்ளது. 

• இரணய வழி அகராதியில், ொம் ெ க்குத் மதரிந்த ம ால்ரலயும் அதன் மபாருரளயும் 
பதிவவற்றம் ம ய்து ம ாழிக்கும்  ற்றவர்களுக்கும் பயன்படும் விதத்தில் உதவி 

ம ய்யலாம்.  
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முடிவுரர:  

அகராதிகள்தான் ம ாழியின் வளர ரயக் கூறும் காலக்கண்னாடிகள். அரவகள், 
காலந்வதாறும் புதுப்பிக்கப்பட்டுக் மகாண்வட இருக்க வவண்டும். காரணம், புதுப்புது ம ாற்கள் 
(உ.ம்: சுயமி, புலனம்)  தமிழில் வந்த வண்ணம் உள்ளன. எப்படி ஆங்கிலம் பிற ம ாழிச் 
ம ாற்கரளத் தனதாக்கிக் மகாள்கிறவதா அப்படி தமிழிலும் புதுப்புது வார்த்ரதகள் அகராதியில் 
வ ர்க்கப்பட வவண்டும். தனியார் பதிப்பகங்கள் அல்லது தனிெபர் ஓரளவுக்குத்தான் 
இப்பணியிரன ம ய்திட முடியும். காரணம், அது வகாரும் வெரம், பணம், உரைப்பு. அதற்கு, 
அர ாங்கம் முன்மனடுத்துள்ள ம ந்தமிழ் ம ாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்ரத 
இன்னும் வளர ப்படுத்தி, சுதந்திர ாகவும் தனிெபர்கரளயும் இரணத்து அவர்கள் 
மதாகுத்துள்ள வட்டார வைக்குச் ம ாற்கரளயும் வ ர்த்துத் மதாகுத்து காய்தல் உவத்தல் இன்றி 
இப்பணியிரன ம வ்வவன ம ய்திடல் வவண்டும். அப்மபாழுது தான் முழுர யான 
தமிழ்ச்ம ால் அகராதி ெம் ரகக்குக் கிரடக்கும். அந்த ொரள எதிர் வொக்குவவா ாக. 
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